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IPSA Trading es una empresa especializada en la producción y comercialización de be-
bidas, con una sólida trayectoria en el sector y un firme compromiso con la calidad y la 
innovación. En IPSA Trading, trabajamos día a día para consolidarnos como un referente, 
apostando por la excelencia en el servicio, la eficiencia en la distribución y la construcción 
de relaciones duraderas.
 
Nuestra pasión por lo que hacemos nos impulsa a seguir creciendo, ampliando horizontes 
y llevando el mejor sabor a cada rincón.

IPSA Trading is a company specialising in the production and marketing of beverages, with a solid track record in 
the sector and a firm commitment to quality and innovation. At IPSA Trading, we work every day to establish oursel-
ves as a benchmark, betting on excellence in service, efficiency in distribution and building long-lasting relations-
hips.

Our passion for what we do drives us to continue growing, expanding horizons and bringing the best flavour to 
every corner.

THE WORLD OF 
BEVERAGES

ABOUT US



+200 employees +30 countries 3 offices Own brands A big catalogue
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BEERS DESCUBRE LA MEJOR VARIEDAD DE CERVEZAS.

DISCOVER THE BEST VARIETY OF BEERS.
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LAGER BEER
ALC. 4,9% 

From smooth and refreshing styles to more special varieties, Belgastar is 
the perfect choice for those looking to explore new horizons.

Desde suaves y refrescantes estilos hasta variedades más especiales, Belgastar 
es la elección perfecta para quienes buscan explorar nuevos horizontes.

500 ML 330 ML
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Cuando hablamos de nuestra cerveza insignia, ha-
blamos de carácter, sabor y tradición. Con un 4,9% 
de alcohol, Belgastar es la elección perfecta para 
los que saben disfrutar de una cerveza bien hecha. 
 
Disponible en lata de 500ml para los momentos que me-
recen durar más, y en 330ml para esos tragos precisos y 
refrescantes.

When we talk about our flagship beer, we talk about cha-
racter, flavour and tradition. With 4.9% alcohol, Belgastar 
is the perfect choice for those who know how to enjoy a 
well-made beer.

Available in 500ml cans for moments that deserve to last 
longer, and in 330ml for those precise and refreshing sips.

BEERS



330 ML 250 ML
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LAGER BEER
ALC. 4,9% 

Para los que prefieren la elegancia de una bote-
lla y el sabor que siempre está a la altura, Belgas-
tar también se disfruta en formato 330ml y 250ml. 
 
Con 4,9% de alcohol, mantenemos intacta la esencia de Bel-
gastar pero ahora en formatos pensados para cada ocasión. 
 
Fría, brillante y lista para que brindes como se debe.

For those who prefer the elegance of a bottle and the flavour 
that is always up to par, Belgastar is also available in 330ml 
and 250ml formats.

With 4.9% alcohol, we keep the essence of Belgastar intact 
but now in formats designed for every occasion.

Cold, bright and ready for you to toast properly.



330 ML

8

RADLER
ALC. 2,2% 
Cuando el calor aprieta o simplemente te apete-
ce algo lleno de sabor, llega nuestra Belgastar Radler: 
Con solo 2,2% de alcohol, la combinación perfecta en-
tre nuestra cerveza de siempre y un toque justo de limón. 
 
Formato ideal en lata de 330 ml, fresca, cómoda y lista para esos 
momentos en los que solo quieres disfrutar sin complicaciones. 

When the heat is on or you just fancy something full of flavour, 
here comes our Belgastar Radler:
With only 2.2% alcohol, the perfect combination of our usual beer 
and just the right touch of lemon.

Ideal format in a 330 ml can, fresh, convenient and ready for tho-
se moments when you just want to enjoy without complications.

Belgastar: where every style tells a story, and they all taste 
the best.

Belgastar: donde cada estilo cuenta una historia, y todas 
saben a lo mejor.



LAGER
ALC. 3,2% VOL.

9

Con 3,2% de alcohol, es la opción perfecta para los que bus-
can frescura, menos intensidad y el mismo carácter de siempre. 
Disponible en varios formatos para adaptarse a cada plan. Tú eliges cómo 
disfrutarla, nosotros ponemos la calidad.

With 3.2% alcohol, it is the perfect option for those looking for freshness, less 
intensity and the same character as always.
Available in various formats to suit every plan. You choose how to enjoy it, we 
provide the quality.

250 ML250 ML



330 ML

Our range of specialty beers: a 10% alcohol 
ExtraStrong, and a smooth one, perfect with a 
slice of lemon. 

Nuestra gama de cervezas especiales: 
una ExtraStrong de 10% de alcohol y una 
suave, perfecta con una rodaja de limón. 
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Corps doux et couleur vive, sa saveur délicate aux touches d’agrumes en fait le com-
pagnon idéal pour ceux qui recherchent de la fraîcheur sans perdre de caractère.
Combinez-le avec du citron et rendez l’expérience encore plus spéciale.

Soft body and bright color, its delicate flavor with citrus touches makes it the ideal com-
panion for those looking for freshness without losing character.
Combine it with lemon and make the experience even 
more special.

SUAVE
ALC. 4,5% VOL.

SPECIALS 
BEERS



500 ML

Su sabor intenso y robusto combina notas maltosas con un 
ligero dulzor, acompañado de un amargor equilibrado y un 
final cálido.

Its intense and robust flavor combines malty notes with a sli-
ght sweetness, accompanied by a balanced bitterness and a 
warm finish.
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EXTRASTRONG
ALC. 10% VOL.

SPECIALS 
BEERS

Our range of specialty beers: a 10% alcohol 
ExtraStrong, and a smooth one, perfect with a 
slice of lemon. 

Nuestra gama de cervezas especiales: 
una ExtraStrong de 10% de alcohol y una 
suave, perfecta con una rodaja de limón. 



330 ML

All the flavor, without alcohol!

¡Todo el sabor, sin alcohol!

Discover the unique flavour of our non-alco-
holic line: beers with the same character and 
freshness as always, and smooth and nutri-
tious malts, perfect to enjoy at any time of the 
day.

Descubre el sabor único de nuestra línea sin 
alcohol: cervezas con el carácter y la frescu-
ra de siempre, y maltas suaves y nutritivas, 
perfectas para disfrutar en cualquier mo-
mento del día. 
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BELGASTAR
MALT



330 ML

Discover the unique flavour of our non-alco-
holic line: beers with the same character and 
freshness as always, and smooth and nutri-
tious malts, perfect to enjoy at any time of the 
day.

Descubre el sabor único de nuestra línea sin 
alcohol: cervezas con el carácter y la frescu-
ra de siempre, y maltas suaves y nutritivas, 
perfectas para disfrutar en cualquier mo-
mento del día. 
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BELGASTAR 
NON-ALCOHOLIC

All the flavor, without alcohol!

¡Todo el sabor, sin alcohol!
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MOYOC
LAGER BEER
Una expresión de identidad, diseñada para quienes 
valoran el carácter, la autenticidad y el equilibrio en cada 
detalle. 
 
Refleja una personalidad única, pensada para acompa-
ñar momentos especiales. Con un perfil distintivo y una 
presencia que se impone sin esfuerzo, esta cerveza invita 
a descubrir nuevas formas de disfrutar, compartir y sentir.

An expression of identity, designed for those who value cha-
racter, authenticity, and balance in every detail.

It reflects a unique personality, designed to accompany spe-
cial moments. With a distinctive profile and an effortlessly 
commanding presence, this beer invites you to discover new 
ways of enjoying, sharing, and feeling.

It’s for those who choose with intention, for those who look for 
something that says more, without having to explain it.

Es para quienes eligen con intención, para quienes buscan algo 
que diga más, sin tener que explicarlo.

14

500 ML 330 ML

MOYOC 
BEERS
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MOYOC
MALT
Es una malta elaborada para quienes disfrutan de un sabor auténtico y refrescante. 
Su perfil suave, con notas equilibradas y un cuerpo agradable, la hace perfecta para 
acompañar cualquier momento del día. 

Gracias a su proceso de elaboración y a la selección de ingredientes de calidad, 
MOYOC ofrece una experiencia confiable, con un carácter propio que se distingue 
desde el primer sorbo.

It’s a malt crafted for those who enjoy an authentic and refreshing flavor. Its smooth pro-
file, with balanced notes and a pleasant body, makes it perfect to enjoy any time of day.

Thanks to its brewing process and the selection of quality ingredients, MOYOC offers a 
reliable experience, with a distinctive character that stands out from the first sip.

Refreshing malt that provides energy and a smooth, balanced 
flavor, ideal for recharging your batteries at any time of day.

Malta refrescante que aporta energía y un sabor suave y equilibra-
do, ideal para recargar fuerzas en cualquier momento del día.

MOYOC 
MALT

330 ML



Refrescante, equilibrada y decidida, está pensada para quienes aprecian 
la sencillez bien hecha. Su perfil limpio y directo acompaña cualquier mo-
mento, sin robar protagonismo, pero dejando siempre una impresión clara. 
 
Ideal para quienes buscan autenticidad sin excesos, sabor sin pretensiones, y calidad 
sin concesiones.

Refreshing, balanced, and decisive, is designed for those who appreciate simplicity 
done right. Its clean, straightforward profile complements any occasion, never stealing 
the show, but always leaving a clear impression.

Ideal for those seeking authenticity without excess, flavor without pretension, and quality 
without compromise.

Clear, direct, and straightforward, this Unlaguer lager 
speaks clearly: less artifice, more essence.

Clara, directa y sin rodeos, esta lager de Unlaguer habla 
con claridad: menos artificios, más esencia.

UNLAGUER
LAGER BEER

16

UNLAGUER
BEER

330 ML
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UNLAGUER es una malta cuidadosamente elaborada para ofrecer un sabor equilibra-
do, intenso y refrescante. Su cuerpo suave y aroma característico la convierten en la 
opción ideal para disfrutar en cualquier momento del día.

UNLAGUER is a carefully crafted malt beverage designed to offer a balanced, intense, 
and refreshing flavor. Its smooth body and distinctive aroma make it the perfect choice 
to enjoy at any time of day.

Intense flavor. Authentic attitude.
The malt to be savored with character.

Sabor intenso. Actitud auténtica. 
La malta que se toma con carácter.

UNLAGUER
MALT

UNLAGUER 
MALT

330 ML



WS 1805
LAGER BEER 5%
Una lager de 5% ideal para quienes buscan frescura inmediata y un sa-
bor equilibrado en cada sorbo. Su práctica presentación de 330 ml es 
perfecta para enfriar rápido, transportar fácilmente y disfrutar donde es-
tés: en casa, en reuniones, en eventos o de camino a tu próxima aventura. 
 
Con WS 1805 obtienes calidad, comodidad y sabor constante. Una lata que con-
serva el producto en su mejor estado y te ofrece la medida justa para compartir, 
repetir y seguir disfrutando.

A 5% beer ideal for those seeking instant refreshment and a balanced flavor in 
every sip. Its convenient 330ml can is perfect for quick chilling, easy transport, and 
enjoying wherever you are: at home, at gatherings, at events, or on your way to your 
next adventure.

With WS 1805, you get quality, convenience, and consistent flavor. A can that keeps 
the product at its best and offers just the right amount to share, enjoy again, and 
keep on enjoying.new ways of enjoying, sharing, and feeling.

WS 1805: a balance between character and smoothness.
Refined, fresh, made to be enjoyed at a leisurely pace.

WS 1805: equilibrio entre carácter y suavidad. 
Refinada, fresca, hecha para disfrutar sin prisa.
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WS 1805
BEERS

330 ML
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Con 16%, esta cerveza está diseñada para quienes quieren intensidad real sin 
perder frescura. Su formato de 500 ml es ideal para disfrutar por más tiem-
po, compartir o acompañar tus mejores momentos sin quedarte corto. 
 
Fácil de enfriar, práctica de llevar y con todo el carácter que buscas: 
WS 1805 ofrece fuerza, cuerpo y una experiencia única en cada lata.

With 16%, this beer is designed for those who crave real intensity without sacrificing fres-
hness. Its 500ml format is ideal for enjoying longer, sharing, or accompanying your best 
moments without running out.

Easy to chill, convenient to carry, and with all the character you’re looking for:
WS 1805 delivers strength, body, and a unique experience in every can.

WS 1805 — more strength, more flavor, more experience.

WS 1805
LAGER BEER 16%

19

WS 1805 — más fuerza, más sabor, más experiencia.

WS 1805
BEERS

500 ML



TOMATO
COCKTAIL

DESCUBRE NUESTRO CÓCTEL DE TOMATE.

DISCOVER OUR TOMATO COCKTAIL.
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Freshness and flavour, where the softness of the tomato is intertwined with salty and 
spicy nuances. A drink that refreshes the soul and awakens the senses with every 
sip.

Frescura y sabor, donde la suavidad del tomate se entrelaza con matices salinos 
y especiados. Una bebida que refresca el alma y despierta los sentidos en cada 
sorbo.

Una experiencia refrescante y salina que fusiona lo mejor del mar y la tierra. Este 
cóctel combina la acidez natural del tomate con la suavidad y el toque salino de las 
almejas, mientras que el apio aporta una frescura vegetal que equilibra la bebida. 
Perfecto para los amantes de sabores intensos.

A refreshing and salty experience that fuses the best of the sea and the land. This coc-
ktail combines the natural acidity of the tomato with the softness and salty touch of the 
clams, while the celery provides a vegetal freshness that balances the drink. Perfect for 
lovers of intense flavours.

TOMATO COCKTAIL
350 ML 
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TOMATO 
COCKTAIL



WINES
DESCUBRE LA MEJOR VARIEDAD DE VINOS DE IPSAWINES, ELABO-
RADOS PARA TI.

DISCOVER THE BEST VARIETY OF IPSAWINES WINES, MADE FOR YOU.

22



Color amarillo pajizo. En nariz destacan elegan-
tes y refrescantes notas de fruta blanca y en 
boca presenta frescura y buena acidez.
Variedad: Viura.

Straw yellow colour. Elegant and refreshing 
notes of white fruit stand out on the nose 
and on the palate it presents freshness 
and good acidity. 
Variety: Viura.

Color rosa fresa con bastante intensidad. As-
pecto limpio y brillante. Aromas a frutos rojos 
dulces, en primer plano: frambuesa y grosella.
Variedad: Garnacha y Tempranillo.

Strawberry pink color with enough 
intensity. Clean and bright appearance. 
Aromas of sweet red fruits, in the 
foreground: raspberry and currant.
Varieties: Garnacha and Tempranillo.

Color rojo cereza con tonos violáceos. Aromas 
a frutas negras muy maduras con ligero toque a 
frambuesa. Muy franco sabor, de gran 
finura y muy destacada la armonía 
entre sus componentes.
Variedad: Tempranillo y Garnacha.

Cherry red color with violet tones. 
Very ripe black fruit aromas with 
a slight touch of raspberry. Very 
frank flavor, of great finesse and 
the harmony between its components.
Varieties: Tempranillo and 
Garnacha.

FROM SPAIN
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TINTO ROSÉ BLANCO

TABLE WINE



Color rojo rubí con reflejos violáceos. Intenso 
aroma a moras y ciruelas. Suaves notas tosta-
das mezcladas con taninos y final agradable. 
Excelente complemento con carne de res, 
cordero, quesos, pato y pastas.
Variedad: Cabernet Sauvignon.

Ruby red color with violet reflections. 
Intense aroma of blackberries and 
plums. Soft toasted notes mixed with 
tannins and a pleasant finish. 
Excellent complement with beef, lamb, 
cheeses, duck and pasta.
Variety: Cabernet Sauvignon.

Profundo color violetado. Aromas de bayas rojas 
y negras, con un toque de violetas. Sabor con-
centrado de frutas negras, con taninos bien inte-
grados. Especialmente acompañado de carnes 
rojas y de aves, con salsas.
Variedad: Tempranillo.

Deep violet colour. Aromas of red and black 
berries, with a hint of violets. Concentrated 
flavor of black fruits, with well integrated tannins. 
Especially accompanied by red meat and 
poultry, with sauces.
Variety: Tempranillo.

Color amarillo pálido con reflejos verdosos. 
Notas aromáticas a fruta tropical. Vino amplio, 
fresco, expresivo y bien estructurado. Excelen-
te complemento para arroces variados, 
pescados blancos y mariscos.
Variedad: Sauvignon Blanc.

Pale yellow color with green reflections. 
Aromatic notes of tropical fruit. Wide, fresh, 
expressive and well structured wine. 
Excellent complement for various rice 
dishes, white fish and shellfish.
Variety: Sauvignon Blanc.

CABERNET SAUVIGNON TEMPRANILLO SAUVIGNON BLANC
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VARIETALS FROM SPAIN



Delicado vino rosado, limpio y brillante, con abundancia de burbujas finas y elegantes. In-
tenso en nariz, despliega aromas de grosella madura y pastelería. En el paladar se mues-
tra fresco, con una agradable y equilibrada acidez y ofreciendo un prolongado retrogusto. 
Ideal para disfrutar como aperitivos, con pescados ahumados, ostras, carne, sushi, ca-
viar y postres ligeros.
Variedad: Tempranillo.

Delicate rosé wine, clean and bright, with an abundance of fine and elegant bubbles. Inten-
se on the nose, it displays aromas of ripe currant and pastry. On the palate it is fresh, with 
a pleasant and balanced acidity and offers a long aftertaste. Ideal to enjoy as appetizers, 
with smoked fish, oysters, meat, sushi, caviar and light desserts.
Variety: Tempranillo.

EGO
BRUT ROSÉ

Sparkling wine fresh, fun and sparkling wines perfect 
for celebrating.

Vinos burbujeantes, frescos, divertidos y con 
gas, perfectos para celebrar.
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SPARKLING 
WINES

FROM SPAIN



LA BARONNE
BRUT
Sus burbujas elegantes, frescas y delicadas crean una delicada corona que per-
siste en la copa. De un brillante color amarillo y pálido como de oro frío, presenta 
aromas florales, limpios y con suaves notas cítricas. Su elegante acidez ofrece 
un buen equilibrio, que permite disfrutarlo como aperitivo y junto a todo tipo de 
pescados y postres.
Variedades: Airén, Verdejo y Sauvignon Blanc.

Its elegant, fresh and delicate bubbles create a delicate crown that persists in the 
glass. With a bright yellow and pale color like cold gold, it presents clean, floral 
aromas with soft citrus notes. Its elegant acidity offers a good balance, which allows 
you to enjoy it as an aperitif and with all kinds of fish and desserts.
Varieties: Airén, Verdejo and Sauvignon Blanc.

Sparkling wine fresh, fun and sparkling wines perfect 
for celebrating.

Vinos burbujeantes, frescos, divertidos y con 
gas, perfectos para celebrar.
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SPARKLING
WINES

FROM SPAIN



Ligero color provence, con una característica espuma fina y elegante. Intenso aro-
ma a grosella madura. Frescura en el paladar. Se puede disfrutar junto a aperiti-
vos, carne, pescado ahumado, ostras, sushi, caviar y postres ligeros.
Variedades: Tempranillo y Bobal.

Light Provence colour, with a characteristic fine and elegant bubbles. Intense aroma 
of ripe currant. Freshness on the palate. It can be enjoyed with appetizers, meat, 
smoked fish, oysters, sushi, caviar and light desserts. 
Varieties: Tempranillo and Bobal.

Sparkling wine fresh, fun and sparkling wines perfect 
for celebrating.

Vinos burbujeantes, frescos, divertidos y con 
gas, perfectos para celebrar.

LA BARONNE
DEMI SEC ROSÉ
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SPARKLING 
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LENDA
ALBARIÑO

Refrescante y con un aroma nota-
ble, tiene una fuerte presencia de 
frutas cítricas como el limón, y suti-
les notas de frutas blancas como la 
pera. Toques herbáceos y florales 
le confieren una exuberancia fasci-
nante. En boca es suave y sedoso, 
con una textura rica y una acidez 
equilibrada que aporta frescura y 
vitalidad.
Variedades de uva: Albariño.

Refreshing and with a remarkable 
aroma. Strong presence of citrus 
fruits like lemon, and subtle notes 
of white fruit like pear. Herbal and 
floral touches add a fascinating exu-
berance. On the palate, it is smooth 
and silky, with a rich texture and ba-
lanced acidity that brings freshness 
and vitality to the palate.
Varieties: Albariño.

Nariz refrescante y compleja, con 
pronunciadas notas mentoladas, 
acompañadas de aromas de fru-
tas blancas y cítricos. Aromas 
florales sutiles. Textura completa 
y sedosa. Una salinidad sutil le 
da al vino profundidad y carácter. 
Ideal con pescados, risottos de 
mariscos o carnes.
Variedades de uva: Albariño.

Refreshing and complex nose, 
with menthol notes prominent, 
accompanied by aromas of white 
fruits and citrus. Subtle floral aro-
mas. Full and silky texture. Subtle 
salinity that infuses the wine with 
depth and character. Ideal for pai-
ring with fish, seafood risottos, or 
meats.
Varieties: Albariño.

LEIRA PONDAL
ALBARIÑO
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WINES FROM SPAIN
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PAZO PONDAL
ALBARIÑO

Una nariz compleja con notas terpéni-
cas que se han desarrollado a lo largo 
del tiempo, mezclándose armoniosa-
mente con notas balsámicas, frutas 
blancas, delicados matices de pastele-
ría, cítricos y una persistente presencia 
floral. Su mineralidad omnipresente ar-
moniza y estructura esta sinfonía de aro-
mas. En boca, su textura amplia y densa 
equilibra perfectamente su pronunciada 
acidez y le confiere gran profundidad, 
mientras que un sutil toque salino su-
braya su carácter único.
Variedades de uva: Albariño.

A complex nose with terpenic notes 
that have developed over time, blen-
ding seamlessly with balsamic hints, 
white fruits, delicate pastry nuances, ci-
trus, and a persistent floral presence. Its 
ever-present minerality harmonizes and 
structures this symphony of aromas. On 
the palate, it has a broad and dense tex-
ture that perfectly balances its pronoun-
ced acidity, giving it great depth, while a 
subtle saline touch highlights its unique 
character. 
Varieties: Albariño.

Nariz envolvente con notas bal-
sámicas, mentoladas y eucalip-
to. Estos se acompañan de lige-
ras notas de bollería elegante, 
crema y miel. La parte cítrica se 
distingue en forma de cáscara 
de naranja y membrillo. Tiene 
una mineralidad interesante y un 
ligero toque ahumado. En boca 
tiene un sabor amplio y con cuer-
po, muy bien equilibrado por su 
buena acidez.
Variedades de uva: Albariño.

Enveloping nose with balsamic, 
mint, and eucalyptus notes. The-
se are accompanied by light no-
tes of elegant pastries, cream, 
and honey. The citrus notes stand 
out in the form of orange peel and 
quince. It presents an interesting 
minerality and a light smoky note. 
The palate is full-bodied and we-
ll-balanced by good acidity. Varie-
ties: Albariño.

PAZO PONDAL
CUVÉE

WINES FROM SPAIN



Es un vino que cautiva por su intensidad 
aromática y complejidad, donde las flores 
se entrelazan con la frescura de las fru-
tas blancas, destacando la lima y el lichi, 
mientras una sutil mineralidad aparece en 
el horizonte. En boca, su acidez mode-
rada acaricia suavemente, equilibrando 
una estructura densa y con carácter, mos-
trando capas de aromas que se revelan 
lentamente. El final es largo, casi etéreo, 
dejando una sensación persistente y pro-
fundamente agradable. 
Variedades de uva: Albariño y Treixadura.

This is a wine that captivates with its aroma-
tic intensity and complexity, where flowers 
intertwine with the freshness of white fruit, 
highlighting lime and lychee, while a subtle 
minerality appears on the horizon. On the 
palate, its moderate acidity gently cares-
ses, balancing a dense and characterful 
structure, unfolding layers of aromas that 
slowly reveal themselves. The finish is long, 
almost ethereal, leaving a lingering and 
deeply pleasurable sensation.
Varieties: Albariño and Treixadura,

Nariz fresca y elegante, con notas 
mentoladas que recuerdan a los pa-
seos por el viñedo, acompañadas 
de frutas blancas y flores. Notas cítri-
cas de lima combinadas con necta-
rinas. En boca es amplio, con notas 
de frutas blancas y cítricos. Fresco y 
persistente, con un postgusto largo 
y agradable. Ideal para acompañar 
pescados, mariscos, sushi, pastas y 
carnes ligeras.
Variedades de uva: Albariño, Treixa-
dura, Souson y Pedral.

Fresh and elegant on the nose, with 
menthol notes reminiscent of walks 
through the vineyard, accompanied by 
white fruits and flowers. Citrus notes of 
lime combined with nectarines. The 
palate is full-bodied with notes of white 
fruit and citrus. Fresh and persistent, 
with a long, pleasant aftertaste. Ideal 
for pairing with fish, seafood, sushi, 
pasta, and light meats.
Varieties: Albariño, Treixadura, Souson 
and Pedral. 

MIÑA VIDA
ALBARIÑO & TREIXADURA

OLIVIA
ROSÉ
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WINES FROM SPAIN
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OLIVIA
ROSÉ

PAZO PONDAL
GODELLO

Con gran intensidad en nariz, el vino 
ofrece aromas de frutas de hueso, no-
tas cítricas y un sutil toque de hinojo. 
Notas minerales se entremezclan aña-
diendo una profundidad que realza su 
complejidad. En boca tiene una textura 
redonda y generosa, sin perder nunca 
su frescura. Las notas cítricas y mine-
rales persisten, mientras que la crianza 
sobre lías aporta una suavidad envol-
vente, un toque de dulzura delicada y 
una armonía general que perdura en el 
paladar. Variedades de uva: Godello.

With great intensity on the nose, the 
wine offers aromas of stone fruit, citrus 
notes, and a subtle hint of fennel. The 
mineral notes intertwine, adding depth 
that enhances its complexity. On the pa-
late, it presents a round and generous 
texture, without ever losing its freshness. 
Citrus notes and minerality linger, while 
the aging on the lees provides an enve-
loping smoothness, a touch of delicate 
sweetness, and an overall harmony that 
continues on the palate.
Varieties: Godello.

En nariz percibimos notas frescas 
de frutas blancas, como manzana 
verde y cítricos, que aportan vivaci-
dad y frescura al conjunto. Su larga 
crianza sobre lías se refleja tam-
bién en los aromas terciarios, con 
claras notas de bollería. Sus finas 
burbujas, que forman una elegante 
y constante corona en la superfi-
cie, son un claro reflejo de su larga 
crianza sobre lías, lo que contribu-
ye a su textura y complejidad.
Variedades de uva: Albariño.

On the nose, fresh notes of white 
fruit, such as green apple and ci-
trus, are perceived, lending liveli-
ness and freshness to the overall 
wine. Its long aging on lees is also 
reflected in the tertiary aromas, with 
clear notes of pastries. Its fine bu-
bbles, which form an elegant and 
constant crown on the surface, are 
a clear reflection of its long aging on 
lees, which contributes to its texture 
and complexity.
Varieties: Albariño.

PAZO PONDAL
BRUT NATURE

WINES FROM SPAIN



UVA BLANCA
WHITE GRAPE

FRESA
STRAWBERRY

MANZANA
APPLE

NON ALCOHOLIC / FROM SPAIN

Bubbly, natural and full of flavour.

Burbujeantes, naturales y llenos de sabor.
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SPARKLING
JUICES



Sweets with fruity aromas, highlighting the smell of predominant fruit. 

100% fruit concentrate.

Dulces con aromas afrutados, destacando el olor a su fruta predominante. 

Concentrado 100% de fruta.

PIÑA
PINEAPPLE

MELOCOTÓN
PEACH

GRANADA
POMEGRANATE

UVA ROJA
RED GRAPE
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NON ALCOHOLIC / FROM SPAIN

Bubbly, natural and full of flavour. 100% fruit concentrate.

Burbujeantes, naturales y llenos de sabor. Concentrado 100% de fruta.

SPARKLING
JUICES

UVA BLANCA
WHITE GRAPE

UVA ROJA
RED GRAPE

MANZANA
APPLE



NON ALCOHOLIC / FROM SPAIN

UVA BLANCA
WHITE GRAPE

UVA ROJA
RED GRAPE

MANZANA
APPLE

p a s i ó n
E S P A Ñ O L A

Bubbly, natural and full of flavour, 35% fruit concentrate.

Burbujeantes, naturales y llenos de sabor, 35% de fruta.

SPARKLING 
JUICES

35



Light and bubbly, with the refreshing taste of apple and 
a slightly acidic touch. Ideal for moments of celebration 
or relaxation.

Ligera y burbujeante, con el sabor refrescante de la 
manzana y un toque ligeramente ácido. Ideal para 
momentos de celebración o relajación.

Espumosa y refrescante, elaborada principalmente a 
base de manzanas. Con un sabor que varía entre dulce y 
seco, su burbujeo natural la convierte en una opción ligera 
y agradable para disfrutar en cualquier ocasión. Una alter-
nativa perfecta a otras bebidas alcohólicas.

Sparkling and refreshing, made primarily from apples. With 
a flavour that varies between sweet and dry, its natural bu-
bbly makes it a light and pleasant option to enjoy on any 
occasion. A perfect alternative to other alcoholic drinks.

CIDER
750 ML

FROM SPAINCIDERS
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SPIRITS
DESCUBRE LA MEJOR VARIEDAD DE SPIRITS, ELABORADOS PARA TI.

DISCOVER THE BEST VARIETY OF SPIRITS, MADE FOR YOU.
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SCOTCH WHISKY

Sumérgete en la excelencia de Walther Scott Scotch Whisky, un desti-
lado de calidad superior con 40% de alcohol, elaborado con la autén-
tica tradición escocesa. Suave y equilibrado, con notas de roble, cara-
melo y un sutil ahumado, ofrece una experiencia única en cada sorbo. 
 
Perfecto para disfrutar solo, con hielo o en tu cóctel favorito. Walther Sco-
tt es más que un whisky, es un tributo a la pasión por lo auténtico. 

Immerse yourself in the excellence of Walther Scott Scotch Whiskey, a premium spirit 
with 40% alcohol, made with authentic Scottish tradition. Smooth and balanced, with 
notes of oak, caramel and a subtle smokiness, it offers a unique experience in every 
sip.

Perfect to enjoy alone, with ice or in your favorite cocktail. Walther Scott is more than a 
whiskey, it is a tribute to the passion for authenticity.

Discover the essence of character and elegance with our whiskies: smooth-
ness, body and flavour in every drop.

Descubre la esencia del carácter y la elegancia con nuestros whiskies: 
suavidad, cuerpo y sabor en cada gota.

700 ML - ALC. 40% VOL.

WHISKY
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WHISKY

Descubre la distinción de WS 1805 Whisky, un destilado de calidad premium con 40% de alcohol, 
creado para los verdaderos amantes del buen whisky. Suave, equilibrado y con matices de ca-
ramelo, vainilla y roble, ofrece una experiencia inigualable desde el primer sorbo hasta el último. 
 
Ideal para disfrutar solo, en las rocas o en sofisticados cócteles. WS 1805 Whis-
ky es la elección perfecta para quienes buscan un sabor auténtico y refinado. 

Discover the distinction of WS 1805 Whiskey, a premium quality distillate with 40% alcohol, 
created for true lovers of good whiskey. Smooth, balanced and with nuances of caramel, vanilla 
and oak, it offers an unparalleled experience from the first sip to the last.

Ideal to enjoy alone, on the rocks or in sophisticated cocktails. WS 1805 Whiskey is the perfect 
choice for those looking for an authentic and refined flavor.

700 ML - ALC. 40% VOL.

Discover the essence of character and elegance with our whiskies: smooth-
ness, body and flavour in every drop.

Descubre la esencia del carácter y la elegancia con nuestros whiskies: 
suavidad, cuerpo y sabor en cada gota.
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WHISKY
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Descubre la esencia de la perfección con WS 1805 Vodka, un destilado premium con 
37,5% de alcohol, diseñado para quienes buscan equilibrio entre suavidad y poten-
cia. Elaborado con ingredientes de alta calidad y un proceso de destilación superior, 
ofrece un sabor puro, limpio y refinado.

Discover the essence of perfection with WS 1805 Vodka, a premium distillate with 37.5% 
alcohol, designed for those seeking a balance between smoothness and power. Made 
with high-quality ingredients and a superior distillation process, it offers a pure, clean 
and refined flavor.

Discover our selection of vodkas: pure sophistication, exceptional smooth-
ness and versatility for every occasion.

Descubre nuestra selección de vodkas: pura sofisticación, suavidad ex-
cepcional y versatilidad para cada ocasión.

VODKA

700 ML - ALC. 37,5% VOL.

VODKA
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Pushkaya Vodka, un destilado premium con 40% de alcohol, creado para quie-
nes buscan intensidad y calidad en cada sorbo. Refinado mediante un meticulo-
so proceso de destilación, ofrece un sabor puro y suave, con un final limpio y vibrante. 

Pushkaya Vodka, a premium distillate with 40% alcohol, created for those looking for intensity and 
quality in every sip. Refined through a meticulous distillation process, it offers a pure and smooth 
flavor, with a clean and vibrant finish.

VODKA

700 ML - ALC. 40% VOL.

Discover our selection of vodkas: pure sophistication, exceptional smooth-
ness and versatility for every occasion.

Descubre nuestra selección de vodkas: pura sofisticación, suavidad ex-
cepcional y versatilidad para cada ocasión.
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VODKA

41



700 ML - ALC. 40% VOL.

WS 1805 se distingue por su carácter balanceado y sofisticado, con un per-
fil que combina cada  nota de sabor. Perfecto para disfrutar solo y apre-
ciar su profundidad, o para elevar cualquier coctel con su distintiva calidad. 
 
Un ron que no solo representa el arte de la destilación dominicana, sino 
que también invita a explorar y celebrar los momentos más especiales. 
 

WS 1805 is distinguished by its balanced and sophisticated character, with a profile 
that combines every flavor note. Perfect to enjoy alone and appreciate its depth, or to 
elevate any cocktail with its distinctive quality.

A rum that not only represents the art of Dominican distillation, but also invites you to 
explore and celebrate the most special moments.

Ideal choice for those looking for a distinctive and 
versatile taste experience.

Elección ideal para quienes buscan una experien-
cia de sabor distintiva y versátil.

RON - RUM

RUM
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1L - ALC. 40% VOL.

IMAGIN es una ginebra que redefine la experiencia del destilado, ofreciendo una propuesta 
fresca, moderna y elegante.
IMAGIN es más que una ginebra: es una invitación a imaginar y disfrutar cada momento con estilo. 

IMAGIN is a gin that redefines the spirit experience, offering a fresh, modern and elegant proposal.
IMAGIN is more than just a gin: it is an invitation to imagine and enjoy every moment in style.

GIN

Gin offers a refined experience where every nuance 
reveals its most elegant essence.

La ginebra ofrece una experiencia refinada donde cada matiz 
revela su esencia más elegante.
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GIN
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700 ML - ALC. 38% VOL.

Gin 38 es recomendable para consumir sola, muy fría o con hielo. Tam-
bién funciona bien en combinación con otras bebidas, incluso en rece-
tas de coctelería, aportando una personalidad única, persistente y clara. 

Gin 38 is recommended for serving neat, very cold, or over ice. It also works well in 
combination with other drinks, even in cocktail recipes, providing a unique, persistent, 
and clear personality.

La ginebra ofrece una experiencia refinada donde cada ma-
tiz revela su esencia más elegante.

GIN

Ideal choice for those looking for a distinctive and 
versatile taste experience.

GIN
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700 ML - ALC. 38% VOL.

Tequila 38 ofrece tequilas de alta calidad. Entre sus productos destacados se en-
cuentran el Tequila Blanco y el Tequila Reposado.

Tequila 38 Reposado, su tonalidad ámbar dorado es característica de este tipo de 
tequila. En nariz, se perciben notas de tequila y vainilla, mientras que en boca ofre-
ce un sabor suave y complejo con matices de barrica, especias y vainilla. 

Tequila Blanco, es un licor limpio, suave y de alta calidad. Presenta un color trans-
parente, con un sabor puro a mezcal y un aroma que combina un ligero dulzor y 
frescura. 

Tequila 38 offers high-quality tequilas. Among its highlights are Tequila Blanco and 
Tequila Reposado.

Tequila 38 Reposado has a golden amber hue that is characteristic of this type of te-
quila. On the nose, notes of tequila and vanilla are perceived, while the palate offers 
a smooth and complex flavor with nuances of oak, spices, and vanilla.

Tequila Blanco is a clean, smooth, and high-quality spirit. It has a clear color, a pure 
mezcal flavor, and an aroma that combines light sweetness and freshness.

TEQUILA

Tequila is more than a drink, it is the soul of Mexico in 
every sip.

El tequila es más que una bebida, es el alma de México en cada 
sorbo.
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TEQUILA
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700 ML - ALC. 17% VOL. 

Tequila 38 Black es una crema de licor que combina el sabor del tequila mexicano 
con la indulgencia del chocolate, ofreciendo una experiencia de sabor única y sofis-
ticada para los amantes de los licores premium.

Tequila 38 Black is a cream liqueur that combines the flavor of Mexican tequila with 
the indulgence of chocolate, offering a unique and sophisticated taste experience for 
lovers of premium spirits.

TEQUILA

Tequila is more than a drink, it is the soul of Mexico in 
every sip.

El tequila es más que una bebida, es el alma de México en cada 
sorbo.

TEQUILA 
CREAM
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700 ML - ALC. 15% VOL.

Tequila 38 Mango es una crema de licor que combina la tradición del tequila mexicano con la 
frescura y dulzura del mango. Esta fusión ofrece una experiencia sensorial única, destacando 
por su sabor afrutado y textura cremosa.

Tequila 38 Mango is a cream liqueur that combines the tradition of Mexican tequila with the fresh-
ness and sweetness of mango. This fusion offers a unique sensorial experience, distinguished by 
its fruity flavor and creamy texture.

TEQUILA

Tequila is more than a drink, it is the soul of Mexico in 
every sip.
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El tequila es más que una bebida, es el alma de México en cada 
sorbo.

TEQUILA 
CREAM
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LIQUOR
CREAM DESCUBRE LA MEJOR CREMA DE LICOR.

DISCOVER THE BEST  LIQUOR CREAM.
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DESCUBRE LA MEJOR CREMA DE LICOR.

DISCOVER THE BEST  LIQUOR CREAM.
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WS presenta un licor de crema que combina tradición y exquisitez en cada sorbo. 
Este licor, elaborado con ingredientes cuidadosamente seleccionados, se caracteriza 
por su textura aterciopelada y su inigualable equilibrio de dulzura y suavidad.
Diseñado para quienes buscan deleitarse con un sabor reconfortante y refinado, WS 
transforma los momentos cotidianos en experiencias extraordinarias.
 

WS presents a cream liqueur that combines tradition and exquisiteness in every sip. 
Made with carefully selected ingredients, this liqueur is characterized by its velvety 
texture and its unmatched balance of sweetness and smoothness.
Designed for those seeking to delight in a comforting and refined flavor, WS transfor-
ms everyday moments into extraordinary experiences. and celebrate the most special 
moments.

Smooth and intense, cream liqueurs are the perfect 
combination of both concepts.

Suavidad e intensidad, los licores de crema son la combinación 
perfecta de ambos conceptos.

LiQUOR CREAM

700 ML - ALC. 17% VOL.

LIQUOR 
CREAM
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700 ML - ALC. 15% VOL.
La Crema de Meloncello es una deliciosa fusión de la suavidad cremoso y el frescor del melón, 
combinada con un toque sutil de licor que le aporta un sabor único y refrescante. Con un 15% 
de alcohol, esta bebida es ideal para disfrutar en cualquier ocasión especial o para acompañar 
momentos de relajación. Su textura suave y cremosa se disuelve perfectamente en el paladar, 
mientras que el sabor natural del melón aporta un equilibrio ideal entre dulzura y frescura.

Crema de Meloncello is a delicious fusion of the creamy smoothness and freshness of melon, 
combined with a subtle touch of liqueur that gives it a unique and refreshing flavor. With 15% alco-
hol, this drink is ideal for any special occasion or to accompany moments of relaxation. Its smooth, 
creamy texture melts perfectly on the palate, while the natural flavor of the melon provides an ideal 
balance between sweetness and freshness.

Smooth and intense, cream liqueurs are the perfect 
combination of both concepts.

Suavidad e intensidad, los licores de crema son la combinación 
perfecta de ambos conceptos.
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MELONCELLO CREAM

MELONCELLO
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TONIC 
WATER

DESCUBRE LA MEJOR TÓNICA.

DISCOVER THE BEST TONIC WATER.
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WS1805 lanza su primera tónica para convertirse en el mixer perfecto de 
cualquier combinado. De color cristalino y brillante, con finas burbujas, esta 
tónica se convertirá en el sorbo más refrescante que hayas probado. Puedes 
tomarla sola o con tu alcohol favorito para ser el compañero ideal de cual-
quier cóctel.
 
WS1805 launches its first tonic to become the perfect mixer for any cocktail. 
With a crystal-clear and bright color, with fine bubbles, this tonic will become 
the most refreshing sip you have ever tried. You can drink it alone or with your 
favorite alcohol to be the ideal companion for any cocktail.

250 ML

With its characteristic bitter and bubbly touch, tonic is ideal to enjoy 
alone or as a base for classic cocktails such as gin and tonic.

Con su característico toque amargo y burbujeante, la tónica es ideal 
para disfrutar sola o como base de cócteles clásicos como el gin-tonic.
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TONIC 
WATER
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ENERGY 
DRINK

DESCUBRE LA MEJOR VARIEDAD DE BEBIDAS ENERGÉTICAS.

DISCOVER THE BEST VARIETY OF ENERGY DRINKS.
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Designed to keep you active and focused, these drinks combine high-per-
formance ingredients, giving you the boost you need in your most intense 
moments.

Diseñadas para mantenerte activo y enfocado, estas bebidas combinan ingredientes de 
alto rendimiento, brindándote el impulso que necesitas en tus momentos más intensos.

250 ML SIXPACK 6 x 250 ML

ENERGY 
DRINKS
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500 MLSIXPACK 6 x 500 ML
57

ENERGY 
DRINKS
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With vibrant and bubbly flavours, are designed for those looking to 
enjoy something different. 
Ready to enjoy. Ready to drink.

Con sabores vibrantes y burbujeantes, están diseñados para 
quienes buscan disfrutar de algo diferente. 
Listo para disfrutar. Listo para beber.

Este  mix de vodka y bebida energética se convertirá en un indispensable  para los 
momentos más atrevidos. Con un porcentaje de alcohol del 19%, este combinado 
llega pisando fuerte para ser tu nuevo aliado.  Esta referencia se suma a la variedad 
de 5shot, trayendo la chispa que engancha.

This mix of vodka and energy drink will become an essential for the most daring mo-
ments. With an alcohol percentage of 19%, this combination is making a strong entran-
ce to be your new ally. This reference is added to the variety of 5shot, bringing the spark 
that hooks you.

VODKA ENERGY
250 ML - ALC. 19% VOL.

250 ML

VODKA 
ENERGY
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With vibrant and bubbly flavours, are designed for those looking to 
enjoy something different. 
Ready to enjoy. Ready to drink.

Con sabores vibrantes y burbujeantes, están diseñados para 
quienes buscan disfrutar de algo diferente. 
Listo para disfrutar. Listo para beber.

Este  mix de vodka y bebida energética se convertirá en un indispensable  para los 
momentos más atrevidos. Con un porcentaje de alcohol del 19%, este combinado 
llega pisando fuerte para ser tu nuevo aliado.  Esta referencia se suma a la variedad 
de 5shot, trayendo la chispa que engancha.

This mix of vodka and energy drink will become an essential for the most daring mo-
ments. With an alcohol percentage of 19%, this combination is making a strong entran-
ce to be your new ally. This reference is added to the variety of 5shot, bringing the spark 
that hooks you.

VODKA ENERGY
250 ML - ALC. 19% VOL.

250 ML

VODKA 
ENERGY
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SOFT DRINKS
DESCUBRE LA MEJOR VARIEDAD DE REFRESCOS.

DISCOVER THE BEST VARIETY OF SOFT DRINKS.
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330 ML

REFRESH

330 ML 330 ML

SOFT DRINKS
Discover our selection of soft drinks, designed to satisfy all tastes and occasions. Find the flavour you 
like best and give a special touch to your moments!

Descubre nuestra selección de refrescos, diseñados para satisfacer todos los gustos y ocasiones. ¡Encuentra 
el sabor que más te gusta y dale un toque especial a tus momentos!
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330 ML 330 ML

We offer an irresistible variety: the classic intensity of cola, the vibrant sparkle 
of lemon, the tropical sweetness of pineapple and the citrus energy of orange.

Ofrecemos una variedad irresistible: la intensidad clásica de la cola, la chispa vibrante 
del lima limón, la dulzura tropical de la piña y la energía cítrica de la naranja. 

63 63



Discover our selection of soft drinks, designed to satisfy all tastes and occasions. Find the flavour you 
like best and give a special touch to your moments!

Descubre nuestra selección de refrescos, diseñados para satisfacer todos los gustos y ocasiones. ¡Encuentra 
el sabor que más te gusta y dale un toque especial a tus momentos!

SIXPACK 6 x 330 ML

SOFT DRINKS REFRESH
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FOOD
DESCUBRE LA MEJOR VARIEDAD DE ALIMENTACIÓN.

DISCOVER THE BEST VARIETY OF FOOD.
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Discover our selection of food. Find the flavour you like best and give a special touch to your moments!

Descubre nuestra selección de alimentación ¡Encuentra el sabor que más te gusta y 
dale un toque especial a tus momentos!

300 ML 300 GR 300 GR 300 GR

FOOD
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Discover our selection of food. Find the flavour you like best and give a special 
touch to your moments!

Descubre nuestra selección de alimentación ¡Encuentra el sabor que más te 
gusta y dale un toque especial a tus momentos!

465 ML 465 ML 850 ML
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p a s i ó n
E S P A Ñ O L A

Discover our selection of food. Find the flavour you like best and give a special touch to your moments!

Descubre nuestra selección de alimentación ¡Encuentra el sabor que más te gusta y 
dale un toque especial a tus momentos!

El Aceite de Oliva Virgen Extra de Pasión Española es sinónimo de calidad, sabor y tradición. 
Con un carácter único, realza cualquier plato y aporta ese toque auténtico que marca la diferencia. 
Ideal para quienes buscan lo mejor en su cocina, cada gota refleja nuestra pasión por lo natural y bien hecho. 

Pasión Española Extra Virgin Olive Oil is synonymous with quality, flavor, and tradition.
With a unique character, it enhances any dish and adds that authentic touch that makes all the difference.
Ideal for those who seek the best in their cooking, every drop reflects our passion for natural and well-made 
products.

100 ML

OLIVE OIL
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p a s i ó n
E S P A Ñ O L A

500 ML250 ML

Discover our selection of food. Find the flavour you like best and give a special 
touch to your moments!

Descubre nuestra selección de alimentación ¡Encuentra el sabor que más te 
gusta y dale un toque especial a tus momentos!

750 ML

p a s i ó n
E S P A Ñ O L A

71



72



Discover our selection of food. Find the flavour you like best and give a special touch to your moments!

Descubra nuestra selección de platos. ¡Encuentra tu sabor favorito y añade un toque especial 
a tus momentos!

73

JAN
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Discover our selection of food. Find the flavour you like best and give a special touch to your moments!

Descubra nuestra selección de platos. ¡Encuentra tu sabor favorito y añade un toque especial 
a tus momentos!

JAN
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Discover our selection of food. Find the flavour you like best and give a special touch to your moments!

Descubra nuestra selección de platos. ¡Encuentra tu sabor favorito y añade un toque especial 
a tus momentos!

JAN

75 75



76



Refresh your world with the art of flavor!
¡Refresca tu mundo con el arte del sabor!

Natural colours & flavours
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ICE-POP
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The taste of home-made food, the quality that distinguishes us.

El sabor de lo casero, la calidad que nos distingue.
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ARENAS
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T-Shirt

MERCHANDISING
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IPSA TRADING, S.L. 
C/Carrión, 3  

13170 - Miguelturra 
Ciudad Real - España 
www.ipsatrading.com
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